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PADOMES LĒMUMS (ES) 2019/... 

(... gada ...) 

par to, lai Savienības vārdā parakstītu un provizoriski piemērotu  

Protokolu Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu pagaidu asociācijas nolīgumam  

par tirdzniecību un sadarbību starp Eiropas Kopienu, no vienas puses,  

un Palestīnas atbrīvošanas organizāciju (PAO) Jordānas Rietumkrasta  

un Gazas sektora Palestīniešu pašpārvaldes vajadzībām, no otras puses,  

attiecībā uz Pamatnolīgumu starp Eiropas Savienību un Jordānas Rietumkrasta  

un Gazas sektora Palestīniešu pašpārvaldi par vispārējiem principiem  

tās līdzdalībai Savienības programmās 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 209. pantu saistībā ar 218. panta 

5. un 7. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Padome 2007. gada 18. jūnijā pilnvaroja Komisiju risināt sarunas par Protokolu Eiropas un 

Vidusjūras reģiona valstu pagaidu asociācijas nolīgumam par tirdzniecību un sadarbību 

starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Palestīnas atbrīvošanas organizāciju (PAO) 

Jordānas Rietumkrasta un Gazas sektora Palestīniešu pašpārvaldes vajadzībām, no otras 

puses, attiecībā uz Pamatnolīgumu starp Eiropas Savienību un Jordānas Rietumkrasta un 

Gazas sektora Palestīniešu pašpārvaldi par vispārējiem principiem tās līdzdalībai 

Savienības programmās (“protokols”). 

(2) Sarunas ir noslēgtas. 
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(3) Protokola mērķis ir paredzēt finanšu un tehniskos noteikumus, kas ļautu Jordānas 

Rietumkrasta un Gazas sektora Palestīniešu pašpārvaldei ("Palestīniešu pašpārvalde") 

piedalīties konkrētās Savienības programmās. Horizontālajos noteikumos, ko nosaka 

protokols, ir izklāstīti principi ekonomikas, finanšu un tehniskās sadarbības pasākumiem, 

un tie ļauj Palestīniešu pašpārvaldei saņemt tehnisku palīdzību (jo īpaši finansiālu 

palīdzību) no Savienības saskaņā ar minētajām programmām. Minētie noteikumi ir 

piemērojami tikai tām Savienības programmām, kurās Palestīniešu pašpārvaldes iespēju 

piedalīties paredz attiecīgie izveides tiesību akti. Tāpēc protokola parakstīšana un 

provizoriska piemērošana neietver tādu pilnvaru īstenošanu, ko paredz programmās 

realizētā dažādu nozaru politika un kas tiek īstenotas, izveidojot programmas. 

(4) Protokols būtu jāparaksta un jāpiemēro provizoriski, kamēr tiek pabeigtas procedūras, lai 

tas stātos spēkā, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

Ar šo atļauj Savienības vārdā parakstīt Protokolu Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu pagaidu 

asociācijas nolīgumam par tirdzniecību un sadarbību starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un 

Palestīnas atbrīvošanas organizāciju (PAO) Jordānas Rietumkrasta un Gazas sektora Palestīniešu 

pašpārvaldes vajadzībām, no otras puses, attiecībā uz Pamatnolīgumu starp Eiropas Savienību un 

Jordānas Rietumkrasta un Gazas sektora Palestīniešu pašpārvaldi par vispārējiem principiem tās 

līdzdalībai Savienības programmās, ņemot vērā minētā protokola noslēgšanu. 

Protokola teksts ir pievienots šim lēmumam*. 

2. pants 

Ar šo Padomes priekšsēdētājs tiek pilnvarots norīkot personu vai personas, kas tiesīgas Savienības 

vārdā parakstīt protokolu. 

3. pants 

Protokolu saskaņā ar protokola 10. pantu provizoriski piemēro no tā parakstīšanas dienas, kamēr 

tiek veiktas procedūras, lai tas stātos spēkā1. 

                                                 
* Delegācijām: lūdzu, skatīt dokumentu ST 12668/19. 
1 Protokola parakstīšanas dienu Padomes Ģenerālsekretariāts publicēs Eiropas Savienības 

Oficiālajā Vēstnesī. 
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4. pants 

Komisija ir tiesīga Savienības vārdā paredzēt konkrētus noteikumus un nosacījumus, kas attiecas uz 

Palestīniešu pašpārvaldes līdzdalību jebkurā konkrētā Savienības programmā, tostarp maksājamo 

finansiālo ieguldījumu. Komisija pastāvīgi informē attiecīgo Padomes darba grupu. 

5. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

..., 

 Padomes vārdā — 

 priekšsēdētājs 
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